
CASE NO.
A LIST OF ARTICLES ( 品名 ) QUANTITY

( 数量 )
UNIT PRICE
( 単価 )

DECLARED AMOUNT
( 申告価格 )IN JAPANESE 0R ENGLISH

TOTAL ( 合計 )

※ どちらかを選び✓してください。Please Tick.
□SEA PAK（船便）
□AIR PAK（航空便）

荷送人様　SHIPPER : 電話　TELEPHONE :

住　所 ADDRESS :

荷受人様 CONSIGNEE : 電話　TELEPHONE :

住　所 ADDRESS :

日本入国予定日　 　月　 　日　　　到着空港

個数 (PKG) 実重量 (Actual W/T) 計算重量 (Chargeable W/T) Total Point

運送料
PKG CHARGE

運送保険料
INSURANCE

その他
OTHERS

合計
TOTAL

HANDLING INFORMATION 上記お荷物及び料金正に受領いたしました。

RECEIVED BY    

NIPPON EXPRESS (AUSTRALIA) PTY. LTD.
A.C.N. 002 847 636
■ SYDNEY
Tel: (02) 9313 3555 / FAX: (02) 9669 6403
■ MELBOURNE
Tel: (03) 9330 3033 / FAX: (03) 9338 4215

NIPPON EXPRESS (NEW ZEALAND) LTD.
■ AUCKLAND
Tel: (09) 256 0340 / FAX: (09) 256 0343

シングルパック便申込書
太欄内をご記入下さい

INVOICE & PACKING LIST

NO. 

DATE:

※お名前、ご住所はブロック体のローマ字でお書き下さい。

※品名は日本語又は、英語どちらか一方で記載願います。又、合計価格は A$5000 を限度と致します。 Total Amount Limited to A$5000

S-CARTON  X =
M-CARTON  X =
L-CARTON  X =
G-CARTON  X =
XL-CARTON  X =
OTHER  X =

請
求
金
額

SHIPPING INSTRUCTION
Description Personal Ef fects
Payment Free House Excluding Duty & Tax
Insurance  Covered by Nippon Express

私は、貴社の受託条件（裏面）に同意し、海外引越しの申込みをします。
なお、貨物輸出に必要な通関業務及びそれに関する手続きを貴社に委任します。
I, the shipper, hereby agree to all the reverse-mentioned terms and conditions of 
Nippon Express (Australia) Pty. Ltd. and apply for shipment of my personal ef fects 
and/ or household goods, entrusting Nippon Express (Australia) Pty. Ltd.
with all necessary customs formalities and incidental procedures.

申込年月日 Date ご署名 Shipper or his representative

／　 ／ 20

1. お客様控え    FOR CUSTOMER
ご帰国には必ず到着空港での別送品申告手続きを行って下さい。

20000


